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1 u n a b e b o i b m i n e.
Siunab mäSfitaffe taffube fisfe, paus 

ttaffe forroi ja riputataffe fuiroa ja|ebaSfe 
foljta.

'DJiuuabe alal^oibmtfe miife õn palju; 
mõib fa lubjaga fegatub meeS fjoiba, e£)f 
määritaffc pealt fula raSma ept maljaga. 
99?una toõib fa fuimaS liimaS fjoiba.

© e a f t n f i b e f o o l a nt i tt e.
HöärSfeib feafiitfifi leotataffe mõni tuub 

fülina mee feeS, mõetafje roälja ja õõrus 
taffe peene falpeetriga poolega foffu. SBões 
taffe fiis puuauum, raputataffe rof)feStt 
joota põijja ja pannafje fingib nit fisfe, 
et famara pool alla ja fijenttne pool peale 
jääb, raputataffe faunid roljfeSti foola ja 
falpeetrit peäle, pannaffe fiis jälle forb 
ftnfe ja raputataffe jälle foola ja falpeetrit. 
$ui fõif fingib anumad õn, fiis tuleb niis 
miifi folm päeroa feiSta lasta, mille järel 
feebetub fülmafsläinub fange foolmefi üte 
fallataffe. SBajutifefS pannaffe pufjtab 
lauab jo firoib peäle ning laStaffe fülmaS 
fofjaS 6—8 näbalat footbuba. k\x\ fingib 
footbunub, fiiž roõetaffe anumaft mälja ja 
laStaffe paar paeroa naela otfaS nõrgttba, 
fiiS riputataffe näbalafS fuitfu. ifteib wõib 
aga fa fuitfetamata feeta ja füiia.

(Seente foola mine.
©Ööbamab feeneb pufjaStataffe, peStaffe 

ja fupatataffe foolameeS ära, nõriStataffe 
fuiraafS, mille järel puljta fotiga fal)e laua 
makele pannaffe, fufju raSfe fimi majutis 
fefS peale tõStetaffe. ®ui feeneb ülje päema 
majutife all õn feiSnub, fiis pannaffe nab

pufjta puuanuma fisfe, EjäSti foola makele 
raputabeS. $eate pannaffe lauab ja fimi 
majutifefS ja fjoitaffe jafjebaS foljaS.
Sille* ja m ä r S f e f a p f a S t e 

fj o i b m i n e.
Äapfab mõctaffe fügifel juurtega ntaaft 

mälja ja pannaffe felbrisfe püsti ttii fciSma, 
et nab itfSteife fülge ei puutu; juurte 
peäle pannaffe paffult fttima Hinto. 9^it=
miifi feifaroab fapfab, fui (jeä felber õn, 
fogu taime läbi.

^šeetibe, porganbite ja 
faalibe 1) o i b m i n e.

5^ui ülematuimetatub juurmili fjäSti 
fuiro õn, fiis pannaffe iga feltS ife fjunis 
fuSfe fuima ja jafjebaSfe felbrisfe ning 
fallataffe leiroaga üle, et mafjeb täiesti 
täis ja fjünifub tümaga üleni faetub olefS. 
Suurmilja mõib fa maa all fuirnaS liiroaS 
fjoiba, fuS rnutb paffult peale õn aetub ja 
õlgebega finni faetub.

§apub f u r g i b.
100 furfi pufjaStataffe ära. Stimipoti 

efjf puunõu põfjja pannaffe forb mustas 
fõStra lef)ti, tammefefjti ja roäfje titti, finna 
peäle fõrrouti ritta peStub furgib (ei topi 
aga itfSteife peale panita). ©US ponuaffe 
jälle forb leieti ja mäbarõifa raafe. ©inna 
peale uuesti forb furfe jne. ®ui fõif furgib 
nõu fisfe õn panbub ja let)iebega peält 
faetub, malataffe jafjutatub foolmett (ämbri 
mee peale 400 gr. foola) peale, nii et mefi 
furfibeft üle ulatab. ^3eale pannaffe laub 
ja lauale fimi. 2—3 päema feifatoab 
furgib föögiS, fiis felbriS.

r~" -------------



iQliiiiflisleraliiiiaD, toalmistaoe enD DEleoooiiDt loosoleliite
©(j! fütl eesti afunbufeb teatub 

põhjuStet, nagu feetclistel tingimistel, 
firjattbuje ja ojalt jöubube puubufel, 
paljubeS fofjtabeS poliitiliselt aegtaje? 
matt arenemab fui meite fülab, fiisfi 
õn fa ftin juba tõjiite töö faimaS. 
®a naiSteral)toab õn felteSje tööSfe 
tõmmatub. paljubeS fohtabeS eesti 
afuubitSteS õn orgauijeeritub ja töö- 
tamaö naisbelegaatibe fooSotefub.

91aiSbelegaabib mõtamab etamatt 
oja nõufogube jeftfioonibe tööft, töö- 
tamab remiSjoni?fontiSjonibeS, foope? 
ratiimibeS jne. SfahjttfS et tuba pti= 
ratitb anbnteb täit pitti anba itaiS? 
betegaatibe tööft eesti afitnbuSteS.

Slftiimjeb talunaisterahmab maal 
peamab ro§fcnt ligutama, rchfent mai? 
guStanta oma tööb „@bafiS", „<Si? 
beri teatajas'' ja eeftfött meie aja? 
ftrjaS „91aiStüotine ja tatunaiSteraf^ 
mäs". (See mõimatbafs nettbe foge? 
ntitfi fajittaba teistes eesti ajunbuSteS 
ja loots parema mointalttje jeba tööb 
jufjtiba.

ÜRaiSbelegaatibe fooSotefutel õn ntää? 
ratu juur tä£)tjuS. 91ettbe fattbu juu? 
bautc meie naiSterahmaib tõeStt aftiiio- 
jett meie fuure üleSe^itufe tööle ette? 
matmistaba. betegaatibe fooSolefute 
fattbu juubame taiabeSfe ^ultabeSje 
müa meie partei ja riigi põf;iüfeS= 
annete fetgituft tööstuje ja põllu? 
u.ajanbufe alal.

91aiSterahmaS faab tõmmatub fütaS 
alfotjoti maStu roõitlttSje/ ujumaSta? 
tijesje FiiFutniSfe, ta mõtab riigi fait- 
jeft — ^Dfoamiahimi" rafufefe faubu 
oja.

$ga?'aastaga faStoab naisbelegaa? 
tibe ofatoõtt igajuguSteft pofiitüisteft

hoogtööbeft ja ijeäranis nõufogube 
ümbertoafintisteft. SöalimiStet toeta? 
mab nab ^aritifutt partei organifat? 
fiooni poolt iiteSjeatub fanbibaate ja 
mõittemab jet teel fütafurnaja nou? 
fogubeSfe tungimife maStu.

SöiimaStel matimatel maliftb mette 
FiilabcS tatupojab häämeelega nõu? 
fogubeSfe ttetb betegaatc, feS olib finni? 
tatub nõufogube jeftfioonibeSfe ja jeä! 
ÖäSti töötafib. (Staraja?9tuSfa freifiS 
oti rnittemat aastat praftitifete toote 
nõufogube feftfioonibeSje 186 bete- 
gaati finnitatub, nenbeft matiti 74 
uuteSfe nõufogttöeSje.

SSõrbtemifi nõrgalt ott jeni nais? 
betegaabib ojamõtnub fooperatiimibe 
ümbermalimiSteft, fuib fui praftifanbib 
fooperatiimibe juuren töötamab nab 
hästi. $innafirja, pealiSntaffubc ja 
fauba omabuStije fülje järetmatmega õn 
nab mõjunub h^^e atanbatnije 
peate.

SmtunaiSterahmab cpimab betegaa? 
tibe fooSotefute faubu ttuft futtuuritifi 
põttumajanbuje mormifib hiu'5ania- 
käitefS, Warjata autonoontje mabariigi 
mitmes raiooniS õn täinub naiSbete? 
gaabiö oma majapibantijeS uutete 
loontabe toitmije miifibete ja h^ffafib 
agronoomi joomitujet rot)fel armul 
juuremilja fasmatama.

91 ohte tu tähel pattu ümber? 
m a I i m i S t e t e!

(SitntaSpibabeS betegaatibe fooS? 
otefut fütaS, õn tarmis jet aastat 
mõimatifutt paremini eeSjeiSmate üttt? 
berrnatimistete ettematmistaba.

(Settes töös peamab naisterühmas? 
tele fõif orgattijatfiooitib ja afutujeb



faafa aitama. Ümbermalimifeb Mäs 
õn oltoobri fuuS.

$uibaS {aamab matab belegaabtb ?
Söaliba mõib belegaati lüia ütb? 

looSoleful, ebf erilifet naiSfooSolelul. 
©fituje norm — üts efitaja 3—10 
inimeje peäle. (Sfitufe normi Mäs 
määrab ära raiooni el/f ringlonna 
(cfrugi) partei fomitee. kulete mäif? 
fentateS ajunbusteS otefö joomitam 
loõtta efitufe normile 3—5 inime)!.

(£eSti ajunbusteS teeb belegaatibe 
fooSolelute organifeerimijels raSlufi 
{ee asjaolu, et meil õige titjti Mäs 
puitbub partei ralule. üfcijugufet jut)? 
tumijei õn tarmiS fibe tuua tasemat 
olema raiooni elj! ringfonna partei 
organijatfiooniga. Seeniitgrabi ümbru? 
jeS aga — otfefotje Seeningrabiga. Ita 
meie ajafirja fotteegiumi poole mõi6 
nou? ja abifoomija pöörata.

Uubijels {ette aasta ümbermali? 
utiStel õn, et foomitato olefS maliba 
fafjeaaStafi belegaatibe fooSotefitib, 
ntiS mõimalbaffib enam {ügamamaft 
teoreetlifkprogrammilifi füfimufi Xafi= 
taba ja tõfifemalt tungiba pra!tilifeS{e 
tööSfe.

ttftõneS meie eesti afitnbitfeS tulelS 
laljeaaStajeib belegaatibe fooSolefuib 
maliba et)l mõneb manab teifefs aaS? 
tafS tööle jätta.

belegaatibe töö taienbamife täna? 
mujels uubijels õn belegaatibe looS? 
olelute organijeerimine maal — lolle!? 
tiimjeteS majapibamiSteS, lommuuna* 
beS. 9tenbe looSoleluteSje tuleb tont?

mata la üntbruSlounaS elamatb naiste? 
raljmaib {ettefs, et lotteltiimfe maja? 
pibamije ibeeb {ette laabu laiemateSfe 
IjullabeSje müa. Sei aastat peamab 
belegaatibe looSotefub palju rotjlem 
liti mööbunub aastal rõf/fu panema 
majanbuSIiSte füfimuStele.

®eba tuleb maliba?
Du tarmiS maliba niijugitjeb talu? 

naiSteraljmab, leS ennem ei ole bele? 
gaabib otab ja leS ümbruSfonna 
talurahwa feaS lugupibamifeS õn. 
^eale {elle tuleb matmata, et bele? 
gaatibe fooSolelutete {aalS malitub 
ainult lefjmilub, feffmtfeb taluitaifeb 
ja peaaSjatifutt palgatöölifeb.

ŠBanab betegaabib peamab ilmuma 
ümbermatimije ? looSolelule, aitama 
jeba looSolelut organijeeriba ja läbi? 
müa. sJtenbe foljuS õn oma tööft 
aruanbeib tefja, et malijab näelS et 
nab asjata neib ei ole matinub.

SBanabe belegaatibe labastamine 
peab uute belegaatibe itfjifel loos? 
olelul fünbima.

@ee looSolel peab mõimatifult pi? 
bulif olema, et teatub meeleolu ja 
rnaimuStuft luua.

ÜmberrnalimiSteft peamab lõif ta? 
lunaiSteratjmab {uure tä^elpanuga ja 
tõfibujega o{a mõtma, je{t belegaatibe 
eeS {eijab tänamu {uur ja täfjtis üles? 
anne — õppiba o(a mõtma mitte 
üffi raljitliluft majanbufe xileSetjita? 
mi{eft, maib la meie riigi laitje ette? 
malmistamijeft. ^ A



Seife inüiriolifeerimife loen toetomifele.
Dftoobrirewolutfioon wabastas tööta: 

Wab naiste fjulgab enbife aja orjuSiffeft. 
2lnbiS neile wõimalufe afuba täieõiguS: 
liffube rägi fobaniffubena uue elu epitufe 
tööle, tema igafugufel alal ja ulatufel.

Üts praegufeaja täljtfamateft üleSanne: 
teft meie majanbuSlife elu eljitamife alalt 
õn teife iubuftrialifeerimife laenu iäbiwii: 
mine.

Slfi feifab felleS, et enbife fiirufega 
iatfata meie fotfialiftlift eljitufetööb feflefS 
läljeb riigile fuurt ainelift jõubu Waja. 
Seft Ijiigia tehaste, eleftrijaamabe jne e|i: 
tamine ei ole feotub mitte wäheste fulubega. 
Seüepäraft õn waja fogu tüötawate Ijul: 
!abe faaSabi ja toetuft.

(Sei eesmärgil lafeb S.fft.28. Siibu 
walitfuS wälja 2:fe iubuftrialifeerimife 
laenu 500 miljoni rubla ulatufeS, millife 
teftwufeaeg lõpeb 1938. aastal. Saen ja: 
guneb oma fifu pooleft fa£)te oSfa, efi: 
meSfe fuulub tt.n. protfenbiline (6% !u: 
pongift, peale feUe wõit) laenu ofa, teine 
ofa õn protfenbita. SfimefeS õn wõitube 
arw wäiffem, teifeS fuurem.

ÜSõitube wäljaloofimine fiinnib 4 forba 
aaStaS, wäljaarwatub wiimane aaSta, mU 
2 wäljaloofiinift õn. SBõitube fummabl

õn arwatub 100—5000 rublani, mis Wõi: 
tube arwulift ulatuft märffa tõsta lubab, 
enbiSte laenubega wõrrelbeS. üftii et prot: 
fenbilifeS laenu ofaS õn iilbfe wõitufib 
956.750, milliste foguwäärtuS 102.358.500 
rubla, protfenbita laenu wõitube arw aga 
1.964.750'õn — 209.176.500 rubla wäär: 
tufega.

Saenu obligatfioonibe Ijinb õn 25 rubla, 
milline omaforba wiierublaliSte ofabeSfe 
jaguneb ning feepäraft fa ofabe laupa 
muretfeba wõib.

foUeftiiwfe laenuoftmife juures õn 
ettenäljtub 8 tuuline järelmaffu wõimalus, 
inbiwibuaalfe oStu juures mitte rof)feut 
fui folm fuub. feS obligatfiooni eeft raf)a 
otfefof)e Wälja maffab faab 25 rublafe 
obligatfiooni 24 rubla 50 fop. eeft.

See õn laenu fifuline fülg. fftüüb 
pöörame naiStööliSte ja talunaiSte läwele 
panu felle peale, et nab feUe fuure töö 
läbiwiimifefi fõige jõuga ofa wõtaffib, feft 
fee feifab fa teie IjumibeS, teifeltpoolt, 
fannatab felle üleSanbe laljenbuS palju, 
fui naifeb fäfa fiilge ei pane. @eSti töö: 
liSnaifeb linnabeS ja talunaifeb afunbuSteS, 
afuge tööle, üftäibafe, et fa feHeft fiiljeft 

.oma fotfialiftlift ifamaab ennaftfalgawalt 
«toetate. p.

Meruljitifls ja eneleloitfe (ulemafes fõim
fftõufogube walitfuS õn alati ajanub 

ja djab rafjupoliitifat. fõif mtS õn Wõi: 
malif olitub, õn meie riif teinub ralju 
alalpoibmifefS, feft et ralju alalpoibmine õn 
üts peatingimiSteft meie riigi fotfialiftlifel 
üleSefiitamifel.

Selle peale Waatamata et fapitaliftlifub 
riigib wafjetpibamata rafjuft ja fõjariiStabe 
ärafaotamifeft lobifeWab, walmiStawab nab 
tõfifelt enb fõjale. SEfa fuuremafS ja 
fuuremafS faSwawab nenbe riifibe eelarweb 
fõjafulube peale.

Sõjaljäbaolpu õn terwe maailm täis. 
fapitaliftlifub riigib wõtaWab enbi wii: 
mafe jõu foffu, et pämitaba meie töölis: 
talupoja riifi. Seba näitab terwe riba 
biplomaatliSte ja faubanbuSliSte läbirääfi=

miste fatfeStamifi meie riigiga, 5£)ottt föes 
faewanbu.fe protfefs jne.

feegi ei wõi iitelba millal wõiwab 
meie waenlafeb enbi plaanib täibe wiia, 
feft fiin õn neil tafistufefs nenbe enbi 
fifemifeb rewolutfioonilifeb jõub ja fa 
otnawafjelifeb waftolub. finbel õn, 
et fõba õn mööbapäüfemata 
ja feba õn tarwis nteeleS: 
pibabaigalitbel ja t e lj a f õ i f 
mis w õ i ni a l i f meie riigi ja 
ontafaitfe fõwenbamifefS.

£ulemafeS fõjaS ei faa finblaib piirifib 
olema. SõjategeWuS wõib ootamata igal 
pool Iafjti pufjfeba, feft et peateguritefS. 
faawab olema õljulaewab ja fealt aEa: 
wifatawab filjwtifeb gaafib ja lõljfeaineb.



£ulemafe3 fõjaS et fõbt üffi fõjamepeb 
matb fõtf fobantfub, maatamata manas 
bufe, termiSlife fetfufärra ja joo peäle, 
■^aigterapmaib, migafetb, manafefi, lapfi — 
fõift puubutab fõjapäbaopt üptemoobt.

Drgantfeeritnb töölifeb ja naižtöölifeb 
^affatrab feüeft arufaama ja mele näeme 
mabrifuteS ja tepa§te3 feltfilifi õpptmaS 
fõja ja feernta ringtbeš ja nttfama fa efis 
rnefe abtanbmife ringibež.

kaitsta enb mõib ainult enefetegemufe 
faubu. Slrufaabam, et üfSfi riif et jõua 
tnaruStaba igaühte faitfeabinõubega, nagu 
gaafimašfega epf epitaba fõifibele gaafi 
pelgupaigab. 9J?eie ife peame enbt eeft 
muretfema ja kellega mõtmalifult fiiremalt 
peale paffama. ©eft fui jõba lapti pupfeb, 
õn pilja felle eeft muretjeba. s2lrufaabam 
õn, et pilalt jõba ette tuulutama et palata, 
feft peaafi õn tulemafeg fõjaS fa fiiruS.

3JciUe§ [eifab fii§ enefefaitfe ettemals 
ntiStamine? kõigepealt teabmifeS. 
£ a r m i 3 teaba m i 3 f u g u f e i b f i p m * 
tifetb ainetb m õ i b a f f e t a r m i = 
taba tulemifu fõja§, fuiba§ neeb 
atneb mõju to a b tu ete fepa peäle, 
fuibaS faitžta enb ttenbe eeft ja 
fuibaž abi anba paigetele. SOWI

õn maja teaba ma§tafe fõjariišta ja ojata 
failita ennaft feHe eeft.

kui ilmafõjaS ©affamaa efimeft forba 
ftpmtifeib gaafiftb iarmitaž, fiiš oltb opms 
rib mõimata fuureb. Saane mäeltinil oli 
furerqu§ 17—26°/o. kui aga gaafibe maž= 
tuabinõubega tunbma õpiti, fiiS langež 
furemuž 6,5%.

Xäpenbab, faitžta mõib ja fellepäraft 
peame teabma, fuibaS feba tepa. Xäptiš 
õn et igal fobaniful, ifeäraniä linna ja 
alerni elattiful olefS oma gaafi faitfemaäfe.

üftiifugufi mašfefi praegu müügil füH 
ei ole, fuib O©0amiapirn mõib eraelas 
nifule fõige Paremaib ma§fefi telliba 11 
rubla tuff. ©eüefS õn tarmiä organifees 
ritub ja finbel tellimine afutuäte, majabes 
üpifužte, fõjaringibe ja punaste nurfabe 
faubu OSOamiapirni epitušofafonnale fižfe 
anba. kuib maitega peab oäfarna ümber 
fäia. Ott palju fa liptfaib abinõufib fui= 
ba§ ennaft faitSta, neib peame me teabma 
nii linnad fui maal.

©edepäraft, feltfilifeb, juba nitüb, fügifel 
astuge fõjaringibeSfe, feemia ja efimefes 
abianbmife ringibeSfe ja lugege firjanbuft 
felle fopta.

giukirjandus
Ema — wõõrasema.

T. Mahnina jutustus (wenekeelest). (Lõpp)

— Ju tal siis elu kodus ikka nii — Kuidas wõisin ma ometi oma
kibe oli, et oma sooja toanurga tuule lapse, oma tütre, Ooljakese wastu 
a jää wastu wahetas. kätt tõsta? — heitis ta endale ette ning

— Ja mina lõin teda kä weel! pisarad tungisid silma.
See mälestus piinas Grigoorit weel Nii sammus ta ringiwaatamata ja 

enam. enda kibedaid mõtteid mõlgutades



mööda jõeäärt edasi ja pööras siis ma
sinlikult kõrwale.

— Ise olen süüdi, — lausus Gri- 
goori endale, mööda ilmatupikka täna
wal edasi astudes. -— Ise olen süüdi. 
Poleks waja olnud naist wõtta.

—' Aga ma tahtsin ju Olgale ema .. . 
— püüdis ta end enese ees õigustada, 
kuid erapooletu südametunnistus ütles 
selgelt:

— Waletad! Hakkasid lihtsalt ar
mastama nagu loll. Ja kõige wähem 
mõtlesid sa selle juures Oga peale. 
Hakkasid armastama ja abiellusid. Ei 
saanud endast jagu. Ära nüüd nurise 
midagi.

— Ise oled süüdi, ise oled süüdi, — 
kordas ta nüüd juba kuuldawalt. Wastu- 
tulejad kargasid ehmunult kõrwale. 
Kätega weheldes rääkis ta iseendaga 
ägedalt.

— Mida teha, mida teha? — tuksus 
meelekohtis.

Otsustawalt jooksis Grigoori kodu 
poole.

Anna polnud klubist weel tagasi tul
nud. Korter tundus üksikuna ja maha
jäetuna — Sowetti polnud toas.

— Kus ta õn? — mõtles Grigoori 
nagu ükskõikselt ja arwas kohe:

— Ahaa, wist wiis Anna ta naabrite 
juure.

Ta istus sängile. Kõht polnud tühi, 
kuigi juba eilsest saadik söömata oli.

Toas oli pime ja waikne. Kuuldus, 
kuis köögis pahasti kinnikeeratud kraa
nist wett tilkus.

— Kap-kap-kap ... — helises kõr
wus pealetükkiwalt. See tilksumine 
äritas Grigoorit, ei lasknud teda mõt
teid koondada, kuid ta ei wiitsinud 
siiski kööki minna.

Peaaegu hirmuga mõtles ta, et naine 
iga silmapilk wõib kodu tulla, et ta 
temaga peab rääkima ja et ta siis ei 
saa tütre peale mõelda ning minewikku 
mälestada.

Peale Olga äraminekut tundis ta kuis 
midagi katkes kä ta tunnetes naise 
wastu. Ta juuresolekul ei tunnud Gri
goori end wabana.

Wäikse nukrusega mälestas ta neid 
aegu, mil nad peale naise surma Olgaga 
kahekesi sellessamas toas elasid.

Koduselt kohiseb samowar laual. 
Pikkamisi katab Olga lauda ja paneb 
lauale tingimata kolm tassi — isale, 
omale ja ühe sinna, kus ema harilikult 
istus.

Grigoori istub laua ääre ja küsib 
tühja tassi nähes:

— Miks sa, Ooljakene, ema jaoks 
tassi panid? Ega ema ju enam ei tule 
meiega teed jooma.

Kuid Olga wastab tõsiselt:
— Ma tean, isa. Kui ta tassi waa

tad, siis paistab ikka, et ema nagu 
tuleks ja istuks oma kohale.

— Oh sa mu wäike waenelapseke 
küll! — ütleb Grigoori, hellalt Oljat 
oma põlwile tõstes ja tugewalt, tuge
walt surub end tüdrukuke wastu ta 
rinda.

Olga oli kuue aastane kui ema suri. 
Ta surm oli pikaldane ja raske.

Kuuendat kuud raskejalgsena tegi ta 
kõiki koduseid talitusi. Läks pööningule 
pesu kuiwama panama. Komistas tre
pil rasket korwi kandes ja kukkus kõ
huli trepiastmele. Suutis weel waewalt 
koju tulla, ja kui tuli, heitis woodisse, 
kust enam ei tõusnud.

Selgesti mäletab Grigoori neid raskeid 
päiwi.

Wara hommikuti läks ta kodust ära, 
jättes naist heasüdamlise naabrinaise 
ja kuueaastase tütre hooleks. Terwe 
päewa piinas teda mõte: kuidas õn
lugu Maaschaga, kas elab alles?

Kiiresti ruttas töölt kodu, hüppas 
liikuwale trammile. Rõõmsalt pööras 
haige oma kõhnaksjäänud näo tema 
poole.

— Grischa, kallis! Ma elan ikka 
alles, — naeratas ta mehele suure jõu
pingutusega wastu.

— Jah! — katkestas Grigoori enda 
mõtteid, — Maascha oli teise loomuga 
inimene, oskas maja pidada ja oli hea. 
Aga see . . . hoopis teistsugune . . .

Mõtted tulid jälle tütre juure tagasi.
— Eehh, Oolja, Oolja! . . . Kui sind 

kord weel silmapilgukski näha saaks...
■» •»

*

Anna kõneleb kaubanaistega, kuid 
südames kusagil nagu küünistaks kassid.

— Kus Ooljakene nüüd küll õn?



Anna mõtleb, et kui Ooljakene nüüd 
tagasi tuleks, lubaks ta rõõmuga teda 
kooli minna ja Nastjat endil käia, kuigi 
Nastja Annale ei meeldi.

— Seda wõrukaela Nastjat küll! Mu 
süda aimab, et tema Ooljakest õhutas 
kodust ära minema.

Anna südant imeb mure.
— Mis tütarlapsega küll kõik juh

tuda ei wõi? Kas [.teeb kuri inimene 
talle ülekohut, wõi külmetab end?

Kassid kratsiwad Anna südant, ei 
anna rahu. Waewalt õn ta tema silma
pilguks unustanud, kui mõtted tahtmata 
jälle Olga juures peatuwad.

Anna tuli kodu. Grigoori ei läinud 
teeta magama. Anna läks naabrinaise 
juure Sowetti äratooma, see aga õn 
märg ja näljas, nutab.

Oiga äraminek tõi kä siin häda juure. 
Tema hoolitsusel oli wennake alati 
rõõmus ja söönud. Aga nüüd räpane, 
näljas, kisendab, ja maksa weel naabri
naisele 30 kopikat päewas teise hoid
mise eest.

Anna ohkas ja heitis sängi: eks hom
miku ole õhtust targem.

X. Otsimas.

Grigoori asus tööpingi taha, kuid. 
sünged mõtted ei lase nagu kord ja 
kohus töötada. Jäi mõttesse ja lõikas 
kruwi wäiksemaks kui waja.

— Praak, — mõtles ta tusaselt enda- 
wiisi ja wangutas pead. — Tarwis tä- 
helpanelikum olla. Ma pole weel kunagi 
nii hajameelne olnud.

Grigoori püüab hoiduda ükskõik mil
lest mõtlemast, ja harjunud käed töö
tawad ise; kuid pea see muudkui 
mõtleb aga:

— Oolja, Ooljakene, mu kallis tütreke, 
kus sa küll nüüd oled?

Grigoori mõtleb kä naise peale:
— Ja ega’s temagi nii wäga süüdi 

ole . . . Tal ju omal laps ja ega ta ju 
wõõrast last ikka rohkem armastada 
wõi.

Ja Grigoori õn tusane selle peale et 
ta tütar naisele wõõras õn ja et tal 
selles asjas kedagi süüdistada pole.

Tuleb ikka nii wälja et ta ise õn 
süüdi, — ise jäi Olgale wõõraks, ise

sulus silmad ja ei näinud kuidas tütar 
perenurgas piinleb ... Ise õn süüdi, 
täiesti.

See tegi Grigooril südame pahaks, 
ta ei suutnud wilet oodata, ütles et õn 
haige ja läks kell neli wabrikust wälja.

Astus uulitsale, aga kus otsida? Kus 
sa leiad nööpnõela heinakuhjast, wäi
kest tüdrukukest Oljat?

Grigoori läks koolimaija:
— Wast teawad kaasõpilased temast 

seal midagi, — wilksus ta peas nõrk 
lootus, ja nagu uppuja õlekõrrest haa
ras ta sellest kinni.

Küsis all õpetajatetoas, missuguses 
klassis Anitschkowa õppis ja läks 
sinna.

Oli waheaeg ja kahe-kolme kaupa 
käisid tütarlapsed, käealt kinni hoides, 
koridoris edasi-tagasi. Nad olid umbes 
Olga wanused, rõõmsad, asjalikud, puh
tad . . .

Grigoorile paisusid pisarad silmi:
— Kä minu Oolja wõiks niisugune 

olla . . .
Wana naisterahwas tuli wastu, näh- 

tawasti õpetaja.
— Seltsimees, keda teie otsite?
— Tütart, — lausus Grigoori ja waa

tas maha. — Olga Anitschkowat.
— Anitschkowat! — hämmastas õpe

taja. — Wõi teie oletegi tema isa?
Grigoori waatas talle näkku ja ehmus.
— Mis temaga õn juhtunud? Kas 

teate? Öelge! — palus ta.
— Ei midagi, — wastas õpetaja. — 

Ta õn wõõra ema juures, wõõras majas, 
sõbranna juures.

Grigoori ei pannud õpetaja etteheit- 
wat häält tähele.

— Kus, öelge, kus . . .
Õpetaja waatas tähelpanelikult ta 

äritatud nägu.
— Miks te teda niikaugele sundisite 

minema? — lausus ta pehmelt. — Ta 
oli meie parem õppija, andekas . . .

— Kus ta õn? — suutis Grigoori 
waewalt küsida.

Õpetaja andis Nastja aadressi.
Nagu tiiwustatuna ruttas Grigoori 

Nastja juure.
— Elab, elab! — tuksus ajus, ja 

silmad ei näinud ümbritsewaid asju.



— Oolja, Ooljakene, lapseke, elab, 
— sosistas ta jalakäijaid kõrwale tõu
gates.

— Siin . . .
Silmapilguga oli ta trepist ülewal. 

Kõlistas järsult, kõigest jõust ja ootas 
kannatamatult kuni uks awati.

Helesilmne, ümarguse näoga naiste
rahwas awas ukse. Imestanult waatas 
ta suurt soonelist meest, kelle tahmas
telt põskedelt weeresid suured läbi
paistwad pisarad.

— Kas Olga õn siin? — küsis Gri- 
goori.

— Tulge tuppa! — wastas ukse- 
awaja lihtsalt ja astus ta järgi kitsas 
koridoris edasi. Ta awas ukse ja Gri- 
goori tormas sisse hüüdega:

— Ooljakene, tütreke!
Walges toas, puhta linaga kaetud 

laua ääres istusid Olga ja ümarguse- 
näoline Nastja.

Olga waatas sissetulijat pärani, hir
munud silmil.

— Isa!
Grigoori haaras tütre sülle. Kuid 

Nastja kargas toolilt püsti ning jooksis 
Grigoori juure.

— Jätke ta rahule, — hüüdis ta wi
haselt. — Teie ei tohi teda ära wiia. 
Kuulete?! Ta õn mu õde.

Grigoori laskis Oolja lahti ja kuulas 
imestanult ning kohmetult wihaseid 
Sõnu, mis Nastja roosast suukesest 
rahena sadasid:

— Ei tohi . , . Teie ei tohi teda ära 
wiia. Ta tuli teie juurest ära, sest et 
te teda kooli ei lasknud ja pioneeride 
rühma ei lubanud astuda . . .

— Ema, ema! — hüüdis pahane 
Nastja. — Ema, ütle’nd sina talle, et 
Oolja alatiseks meile jääb!

Kuid ema waikis. Ta waatas kord 
ägeda tütre, kord kohmetu Grigoori 
peale.

— Sul õn meil hea olla, Oolja, eks 
ole? küsis Nastja Ooljalt.

Ja tõepoolest, sellega pidi Grigoorigi 
nõus olema. Nastja puhtad ja korra

likud riided seljas, lindiga tugewalt 
kinniseotud juuksepalmikuga, Nastja 
tugewad kingad jalas, pestuna — nii 
näis Olga terwem ja rõõmsam olewat 
kui kodus. Niisugusena polnud isa 
teda weel kunagi näinud.

— Isa, mina kodu ei tule! — ütles 
ta tasa kuid wäga kindlalt.

Grigoori põrkas tagasi.
— Oolja . . . — lausus ta, ja talle 

näis et teadwuse kaotab.
Olga jooksis ta juure.
— Lase kooli, lase pioneeriks, las 

ma Õpin ... — ütles ta end isa wastu 
surudes, — ja ma tulen tagasi, isake, 
tulen kodu tagasi. Muidu — ei suuda ...

Grigoori haaras ta jälle sülle. Surus 
põse ta näo wastu.

— Kui sa aga tagasi tuled, tüt
reke, igale poole lasen, kuhu aga 
tahad . . . Oled mul siis kui waba lin
nuke . . . Tule ainult tagasi, kallis.

Olga surus huuled isa terawale kar- 
wasele lõuale . . .

— Noh, kas paneme siis riided selga, 
— ütles Nastja ema ja ei suutnud weel 
ära pöörduda kui kuiwad, tulised huu
led end ta käele surusid.

— Mis te nüüd? — punastas ta . . . 
Kuid tulised isapisarad langesid üks
teise järgi ta sõrmedele.

— Tänan . . . Suur tänu, — pomises 
Grigoori ja ei suutnud pisaraid tagasi 
hoida . . . Tütre eest . . . kõige eest. . .

— Ta õn tubli tüdruk, — sõnas liigu
tatud naine kä läbi pisarate. — Olge 
temaga ainult lahkem. Teate ju, 
pole ema, waenelaps . . .

Olga suudles Nastjat ja ta ema.
— Tänan ... — lausus ta tasa.
Pikas Nastja palitus, mis Ooljale 

kaswu järgi polnud, astus ta isaga 
seltsis wälja.

— Nii siis, kodu? — küsis Grigoori. 
— Kas nii nagu ennegi?

— Kodu jah, isa, —• wastas Olga 
rõõmsalt. — Kodu, isake, ainult . . . 
mitte nii nagu enne, —- õppima ja 
pioneeriks.



Uinu poeg, mu maile,
9^itbu nõlmilla. 
kõrgel alle§ paile —
£õöb mül lõpmata . . .

(Sulle Ijälli fübift 
Šlmblif õljitS loob. 
Ülipeeueft niibift 
Unepaila loob.

Sibli! liUe^ hõljub,
Saulab lõole, 
õ^ug ^äH ju liigub,’
Uinu, mätlene.

SDlefilinb fui tännab 
5Ulagitft huultele. j 
Soobu§ ife annab 
Süüb fui, pojale.

Heile Kochberg1

£>elle Ho d] Berg.
Üfteie ajaftrja iluftrjanbufe=Iel)efülie 

alaline faaStööline.

Perenaine ja tiififus.
$)3erenaife fofjuStufeb õn leerulifeb ja 

nütmefugufeb. Xenia õn maja pea. ^or= 
raliful perenaifel õn tuba puhas, maitfera 
ja obam loit laual, lapfeb ja meeS õigel 
ajal fööbetub, pufpalt ja forralifult lües 
talub, perenaine ei malma mitte üfSneS 
feUe järele et lapfeb olefS föönub, joonub 
ja riietatub, maib ta boolitfeb la nenbe 
tõmmete ja faSmatufe eeft. Xa peab olema 
faSmataja ja peab fa fanitari foljufib 
täitma. <fp5Sti fiSfefeaiub fobune !orb ei 
faSmata mitte ÜfSneS lapfi maib fa täiSs 
faSmanuib. fpufjtaS toas ei fõlba põran= 
bale fülitaba, fuitfuotfi nurfa mifata ega 
fafimata jalgega fiSfe aStuba. $ui pere= 
naine enne fööfi fäfa pefeb, karjaga f)am= 
baib paljastab, bommifu ja õl)tu enne

magama minefut tuba tuulutab ning funs 
nib fa lapfi feba tegema fiiS hatjumab fa 
teifeb faaSelanifub feefugufe forraga. Õieti 
fiSfefeatub elu ü^e§ majapibamifeS, mõib 
eeSfujufS olla teistelegi perenaistele.

Xõfi, perenaine peab fobuSte talituste 
peale fjulga aega ära raiSfama. Xemal 
ei jää üljtegi tuubi enefearenbamifefS ja 
üfjišfonnatööfS. ©ga fiiS ilmaaegu pere= 
naifi fõige maljajäänumatefs inimeStefS 
ei loeta. $utb fee õn ajutine näljtuS. 
$ui übižfonbline obaio toitmine joonbe 
feataffe, fui obatoneb ü£)i§fonbline pefu= 
pefemine, feataffe fisfe fefffüte — fiiS jääb 
ijulf igaloat ja muSta fuib palju aega 
raisfamat lööb ära, perenaine mabaneb 
enefearenemifefS ja übiSfonnatööft ofa=



mõtmifefS. $uib feefugufelgt jufjufel jääb 
tema fauafSajafSpeafäfuanbjafSperefonnaS, 
temaft oleneb perefonna elu ja termis.

S¥ui tabame tunbma õppiba fuibaS 
elab meie tiififupaige, tui tapame teba 
tema paigufeS amitaba, peame fõigepealt 
taljele panema miSfuguSteS fobu§te§ tingi; 
muSteS tema elab. ©eHefS pöörame pere; 
naije poole, feft temaft oleneb pult neift 
tingimuSteft.

Xtififupatgeib õn mitmefugufeib. Üpeb 
õn tööjõulrfeö, nenbe termife toetamifefS 
õn tarroiS fobuft elu forralbaba. ©eifeb 
õn inmaliibib, tööjõuetub, !uib roõõraft 
abi ei tarmita ja roõimab mõnba fobuft 
tööb toimetaba. SõpufS õn feefugufeib 
paigeb, feS paigemaja arStimifi tarmita; 
mab, ning ilma talitamifeta läbi ei faa.

9J?iSfugune õn perenaife ofa feejuguStel 
juptumistel?

Xema peab üpeft füljeft toetama paige 
termiff ja elu, tcifeft füljeft peab piiübma 
faitsta paigufe fülgepaffamife eeft ümber; 
olijaib, peaaSjalifult lapfi, lellele iiififuS 
ifeäraniS fergeSti paffab.

©firnefe üleSanbe läbimiimifefS peab 
olema õige päemaforb fisfe featub. -jpaige 
peab jaama teatub ajal toittoat toitu, ntis 
õn mattSmalt malmiStatub ja miba pup; 
talt antaffe. 5hti paige õn tööjõuline, 
fiis peab ta pupfama mäpemalt 8 tunbi 
päStituulutatub toaS, üts foojuS ei ole 
enam fui 12—14°, pontmifu tuleb teba 
toaS feiSnub meega põõruba, fuitfetamine 
ja joomine õn paigel maja tingimata mapa 
jätta. Sfööjõueiub tiififupaigeb peamab 
enba elu arsti ettefirjutufe järele fisfe 
feabma. ©t ifeennaft ja teifi tiififufe eeft 
poiba, peab perenaine fõigepealt patget 
forralbama, f.o. paige jaofS peab olema 
eralbi moobi, nõub, fäterätif.

^aige moobi peab olema fõige mäpem 
2 meetrit ietSteft moobibeft eemal, $ui 
teba maperiibega eralbaba, fiis peab fee 
nitfugune olema, miba kergesti mõib peSta.

Saarem õn fui paige ife oma moobit 
foristab; fui aga tema feba tepa ei mõi, 
fiis peab püübma paige moobiriibeb mitte 
toaS raputaba; oma filmnägu tuleb fee; 
juured fõrmale pöörata, et moobi tegemife 
juures üles ferfimat tolmu mitte fisfe 
pingata.

Xolm tuleb fõrmalbaba märja lapiga, 
enne püpfimift tuleb õpuafen amaba.

§aige peab füljepotti fülgama; fülg tuleb 
mäljafäigu fopta malaba mõi meel parem 
ära põletaba. ©üljepotti õn tarmiS forb 
näbalaS foobaga feeta, miba iffa üpeS ja 
famaS näus teptagu. |)aige nõufib tuleb 
eralbi peSta epf miimafeS järjeforraS, ja 
feema meega ülemalaba. -jpaige taSfu; 
ratifub ja fäterätifub tuleb eralbi foffu 
forjata, faS mõi pabjapüüriSfe, fooba; 
meega märjafS tepa, läbi feeta ja alleS 
päraft feba teife pefuga üpeSfooS pesta 
anba.

ÜDÜugil tingimifel ei topi lubaba et 
paige laft fuubleb, temaga üpeft nõuft 
fööb, et laps paige fuitfuotfa oma fupu 
mõtab jne. $õif neeb määrufeb tuleb 
meeleS pibaba ja nenbe täitmife järel 
malmata, ifeäraniS nenbe paigete fupteS, 
feS rögaStamab ja feHe rögas tiififufe 
pulgafefi (patfillufeib) leibub. ©eefuguSte 
paigete üle peab praegufel ajal raprna; 
fomiSfariaabi ettefirjutufe järele raiooni 
biSpanfeeri teabuStama, fuft ramitfeja 
(„õbe") fobu faabetaffe feifuforba järele 
maatama; fee peab paiget õpetama, fui; 
baS tuleb elaba, et oma elu ja termift 
poiba ja paiguft mitte teistele ebafi anba. 
®uib ramitfeja ettefirjutufeb mõimab fafuta 
jääba fui fiin perenaine faafa ei aita. 
2lga aibata tema mõib, fui fobufe elu 
fiSfefeabja ja forralbaja.

km forteriS pooüinmaliibi elab, feS 
tiififufe pulgafefi mälja fülitab, fiis õn afi 
palju feerulifem. £ema ei mõi juurt tööb 
tepa, fuib aitab perenaift, fõige enam 
püiab lapfi, malmab forterit jne. ©ee; 
fugufeft „abift" tuleb eemale poiba, püü; 
beS täita öe ettefirjutufi; ifeäraniS tuleb 
lapfi paigeft eemale poiba.

SBeel feerulifem õn lugu fui perenaine 
ife paige õn ja tiififufe pulgafefi fülitab. 
©eft tema malmistab toitu, tännab feba 
lauale, foriStab nõufib, tuba, pefeb ja 
triigib pefu, talitab lapfi jne. SgatapeS 
olefS fõige parem teba neift tööbeft mabaS; 
taba ning neeb fopuStufeb mõnele teifele 
anba, fuib fee pole alati mõimalif. ©iin 
õn nüüb ijeäraniS täptiS perenaife aru; 
faamine. 5hti ta täpelpanelifult öe õpe; 
tuft fuulab ja täibab —, fuba tuleb toitu 
malmiStaba, leiba lõigata jne ■—, fiiS õn 
paigufe ebafianbmife pöbaopt palju mäpem 
fui feefugufel lool fuS nõuanbeb fõrmale 
jäetaffe. B.



Ustu u?õitlcjatc ritta!
ÜljefS juuremaid tafistufefs fotfialiSmi 

üleSeljitamifeS õn meil roljfe alfofjolt tar* 
tõttamine, tuidega njutatoab enbib miljonib 
tööliste ja talupoegabe perefonnab, faSmatas 
beS fõiffugu õnnetuste armu mitmetoõrra.

Slrroub õn fofjutamab: üle ©. N. 2S. 2. 
tarmitataffe 1927:28. a. enam fui 1200 
miljoni rbl. eeft altoljoli. ©inna fjulfa 
armamata õn meel lõige Ijäbaofytlifum 
alfoljolififjmt, mis ifeäraniS maal laastab, 
f.o. „famagon". Dn anbmeib, mis räägi* 
mab et ©. N. 2B. 2. 1926. a. raifati feüe 
toebelifu peale 150—200 miljoni puuba 
toitja, mille eeft lüia 50.000 traftori, 
50.000 miljapeffumafinat ja teift nii palju^ 
teifa mafittaib olefS mõittub osta. Nee 
armub faSraamab iga aastaga fuuremafS 
ja mitfutamab tööliste jo talnpoegabe 
majapibamift malufaSti.

SfaS mõime jõubfaSti ebafi fammuba 
fotfialiSmi poote fui iga aastaga nii [uur 
f)ulf röub^obufeib — traftorifi ja palju 
teifa J>äib mõimalufi fõrift alla neelataffe! 
Sii £uljat forb ei! ©elle paljega peame 
ägebat mõitluft algama.

Õn armamifi et alfoljotiga õn üsna 
ferge mõibelba: tuleb riigil toiina ja õlle 
malmistamiue lõpetaba ja ongi afi forraS. 
$uib afi ei ole nii ferge, toiina afemele 
tuleb „famagon" patju juuremai Ijulgal. 
Niif mõib toiina ja õlle toalmiStuft feba* 
mööba toäljenbaba fuibaS üfjisfonbline 
liitumine altoljoli maStu faSroab, raljmaS 
ife õlle ja miina tarmitamifeft laf)ti ütleb 
ning nõuab et fefle mebelifuga fauplemab 
ajutufeb finni panbafs. ipeaofa feKeft tööft 
langeb naiStöölife ja talunaiSteraljma õla* 
bele, fefi tema lapfeö fannatamab fetle all 
lõige roljfem.

SŽuibaS tuleb mõibelba? Winnas — 
mabrifuteS ja teljaSteS, maal — fülabeS

peamab faama organifeeritub alfoljoli 
toaStu mõitlemife rafufefeb. NaiSterafjmaS 
peab feKeft tööft aftiirofelt oja tootma, fee 
rafufe peab omate uufi liifmeib faSroatama, 
joomife läbi teffinub Ijalbu nöfjtufi aru* 
tämä ja oma otfufi nenbe fofjta tegema.

Suba minemal aastal otfuStaS matitfuS, 
et igal afutufel ja lüia ütbfooSoIeful õigus 
õn oma nõufogube faubu fefjaliste õde: 
ja miinantüügi fofjtabe finnipanemift nõuba. 
©eba mõimaluft õn feni mälje fafutatub, 
uueb rafufefeb peamab laiematele rafjma* 
Ijulfabele felgefl tegema, et feba mõimaluft 
igalpool fafutataffe.

SnimeStel õn juba fabanbete aastate 
mältcl fiSfe juurbunub, et peab igalpool 
jooma. 5?a lapfi joobetaffe juba mäiffeft 
faabif. ©eefuguSte tõmmetega õn raSfe 
mõibelba, fuib ometigi peamab nab Ijätoi: 
nema. ©ede ratja eeft mõib perefonb pa* 
remat toitu muretfeba, teaatriS, finoS, 
flubiS ja teistes fultuurliSteS afuiuSteS 
meelt lahutaba. £õif feba mõib ja peab 
naistööline ja talunaiStera^maS oma mifa 
taljtmifega ja püüetega fätte mõitma.

Uueb rafufefeb peamab päemamalgele 
tooma jala * toiinafauplejab, feba fülaS 
juurel armul leibub. Wõitlus alfo^oliga 
annab ainult fiis foomitamaib tagajärgi 
fui fuubame luua laialife meeleolu tööliste 
ja talupoegabe joomife maStu, fellefS fõife 
ilmumat firjaubuft fafntabeS.

Naistööline ja talunaiSteral)maS, aStu 
aftiimfefS firjafaatjafs feinaleljtebele, aja* 
letpebele, ajafirjabele! ©aatfe materjaali 
oma afunbuSteS joomife läbi teffinub Ial): 
jubeft! Sirutame neib folleftiimfelt.

SöõitluS atfotjoliga nõuab pifalift fan* 
natliffu tääb, fuib oleme finblab, et fa 
feHe paf)e mõibame. Hüda M.



IDalgest Sestist
Htt farbetaffe punaft.

hiljuti jai leegi feltfilttte GreStijt ftrja, 
milles muu jeaS järgmijt õn:

.. . SLJtefl oli fiitt la 9Jtai maStumõt:: 
mine. ©otjib, töölijeb ja mitmejugujeb 
feltfib olib fogunub Estoonia" ette Ups 
pubega. üftab pibib [ealt @uurt = Sartu 
maanteeb mööba ®abriorgu minema, luib 
politfei ei lajfnub ja ajaS fõif laiali. @i 
aibanub muub fui minbi fõrmalifi uulitfaib 
mööba Saulupibu platfile. jftaljmajt oli 
palju, ^olitfeil oli tegemift. Äaitfeliit läfs 
mööba Martna maanteeb Slabriorgu palee 
ette. ©inna olib folnt juurt raabiofõmcn; 
bajat üles jeaiub, fujt riigifogu lõnefib 
fuulba mõis.

9Jiina läfjin la rongifäigule ja panin 
feHe punaje rätilu päfje, mis ja mulle 
ünfijib. ^paljub mcptifib minb imesta? 
nult, aga fui ma ffabriorgu jäin, futjuti

minb ameiimõimube poolt fõrmale ja !ü= 
jiti, fujt ma felle rätifu olen jaanub. — 
SöaStajin et fui tua Söenemaal fülaS olin 
fingiti mude jee, ja et täna punajeib Ups 
pujib ja rätifuib palju õn, jiiS panin fa mina 
fingitub punaje rätifu pälje. SÜJZuHe maS= 
tati et ma mõimat punajt rätifut pälje 
panna, fuib mitte jeba, jejt jee õn SBene 
riigi märgiga, jfiätif mõeti mult ära, fir= 
jutati nimi ja aabrejS ja fäSti 4 päetoa 
pärajt jaoSfonba tulla.

Säfjin, nagu fäSti. Seäl taheti jee 
rätif mult ära osta. SBaStafin et ma 
fingitub asja ei müü. ©iiS mõeti mult 
allfiri, et ma jeba rätifut funagi ei fan* 
nafS, maStajel forral fariStatafje minb.

jftäeb, miSjugujeib jüüta aSju meil 
farbetaffe... Naistööline.

t. Sageli perelottb peale forterift tua!jatoflmift" Sõõru jaamas.
hiljem mõisteti im. Sõgel GseSti wabariigi" !ol)tu poolt töölisteliifumifeft ojaroõtmije ceft

15 aaStafS junnitööle.



51. Cagclt Piri mepde — manglasfe. *)
kallis pappi!

Sermitame finb oma firjaga ja faa; 
bame fuöe palju tupat termifib. ÜIftõne 
reaga oma eluft: olime fõil, terme finu 
perefonb, termelt fafS näbalat furma fuuS. 
|joolefanbe ofafonb maStu et tulnub. (St 
olnub muub jüiia fui mettdeiba. Sa rop; 
fem ei mibagi. $a leimaStfi puubuS. $i= 
farab moolafib filmabeft, tuubfin närimat 
mälu, et oma laSte näljapiina pibitt pealt 
maatama. žftaSfe oli feba mälja fannataba; 
mapetpibamata rõpuS laSte uutt. SBiifin 
lapfeb linnamalitfuSfe, [eal maStu ei mõe; 
iub. paistis, et aittufe tee oma lapfi pübaft 
päästa oli — lapfi [inna jätta ja omale 
lõpp tepa. TOtlefiii, et epf fiiS mõetaffe 
lapfeb maStu fui rninb enam ei ole. 
Sapfeb aga jooffib linnafojaft mälja ja ei 
jäänub minuft mapa. ©t lapfi felleS mi; 
ietfufeS pifutfi aibata, palufin meel forbfi 
leiba mõlga anba. $htib ei mõjunub laSte 
nutt. ..

. . . ©aime õn mõnba aega juba paige, 
õn enb ära fülmetanub. ^3oole fumeni ei 
antub lapfele paftlaib jalga, Äui laps 
taf)tiS ifale firja faata — ei laStub teba 
posti minna, SJfetfifumat ümberfäiinift ei 
mõi enefelc ette fujutaba: fõimati, pirmitati, 
— peäle teiste föömift anti tütrele neib 
jätifeib füüa mis talbrefute põf)ja oli

jäänub . . . üD7iS fee; paüparun meel tahtis 
lapfcga tel)a — fee jäägu fiin nimetamata; 
pinnuga jättis laps oma riibeb mapa ja 
jooffis niifugufe metSlafe juureft ära.

5lrmaS meeS! 9)?iS meift nüüb faab 
— ei tea. SermiS õn ttenbe mitmeforbfete 
mapuStuSte tagajärjel nii nõrf, et maemalt 
jõuan jalgel oUa . .. Suleb metfaS pagu 
otfimaS Paia . . . Sõufamab maatamab 
pirmitabeS peält, fepmabel pole ju eneS; 
telgi mõimalif meiefuguSte elu fergenbaba.

Supat termifib meie fõigi poolt.
„ ©inu naine.

9lrmaS ifa!
Sulen finb oma firjaga maatama ja 

faaban palju tupat termifi oma ja teiste 
poolt, äftina olin farjaS fafS fuub ja 
olefS meel olnub futb ei mõinub enam 
oUa. ÜJŽab olib õelab inimefeb. ®äifin fa 
femabefülmaga palja jalu, ei teptub paft; 
laib jalga ja nüüb olen enb ära fülme= 
tanub ja paige. ©ääl tuli fõifjugu raSfet 
tübrufu tööb tepa miba ma ei jõubnub. 
pbin päbaga ära tulema. 5füH ema fir; 
jutab [ude ropfem, mis fääl minuga fünbiS 
ja fui ropult ümber fäibi. . .

(Sia pastt, tfa! @aIme poo\t

*) SfitjaroiiS muutmata. Sõim.

tüttarlaste Jasnxitwfeft.
(SUlõtteroapetufe forraS.)

©uureb üpiSfonblifeb muubatufeb lõib 
fõifuma fa perefonna alufeib. Suubub 
enbine mäliSpibine finbluS. SfeöraniS 
linnabeS ei mõi paljubfi fobufeb perenaifeb 
julgeb oUa, et neib ei „foonbata// f.o. et 
meeS üpel ilufal päemal feletab, et mana 
naifega neil ifeloomub foffu ei fünni ja 
noore naife fobu toob.

(üšnbine naine jääb mäga miletfaSfe 
feifuforba. ^arilifult puubub tal tööoSfuS 
ja ta õn funnitub elu ülemalpibarnifefs 
fõige liptfamat ja ifegi jupuSlift tööb 
otfima. koorus, ilu ja tihtilugu termiSfi 
õn jäänub üpeS mepega. ©uurte linnabe 
tööbörfebele tuleb fuur protfent laputatub 
naifi, feS muStaiööliSte järjeforraS tööb 
ootamab.

©iiamaani puubub meil üpiSfonbline 
äratamine, et meeS liiberlif oUa ei topi. 
$D?eeS, feS naifi mapetab, õn auS, lugu; 
peetub meeS ja feelepeffu opmrifs langeb 
juft fannataja naine. Sa niifaua fui neeb 
näptufeb üpisfonblift puffamõiftmift pole 
leibnub, forbumab nab fagebaSti.

Seine abinõu õn fobuStele perenaistele 
tööoSfufe anbmine. Dppinub naiStööline 
õn ifefeifem. SapntuS liiberlifuft ntepeft 
õn talle ainult õnnefS. 5htib fee õn tagant; 
järele ümberfaSmatuS. Suiemaft põime 
peame faSmatama teifiti, fui praeguft.

^obanlifeS ilmaS faSmatataffe tütar; 
lapfi ainfama otstarbega — neib mepele 
panna, ^apitaliftlife forra lagunemine õn 
aga feal niimõrb perefonna lõpfunub, et



olbaffe fellegagt rattul, Jut tütarlaps mehele 
jaab, faS teifefS, folmanbafS wõi fümnens 
bafS naijefS. ääreni ritta met)e armute, 
fui waeje mel)e naine", õn liitumas rahwas 
jõua. SEütartaft faSwatatafje fui [ugulift 
olewuft, feS meljeS ilja peab äratama ja 
feba ülewalpeetafje ainult fui ' [uguifja 
raljulbajat. ©elle tõttu ongi praeguni 
ajal wäga raSfe teinetorb walget tet)a niis 
nimetatub au[a naife ja ntüübawa naije 
Waljel. sJftõlemab õn wäljafutjuwalt rii= 
beS, mõlemab wärwitud Xegeltfult õn 
mõlemab mitübawab olewujeb.

töölis s talupoegabe riigis niijugufeb 
oStu ja müügi wafyeforrab ei fõlba. SOleit 
õn uue ül)iSfonna eljitajab ttiimeeS fui naine 
üfjewäcirilijeb. praegu õn meil weel oles 
mäs [eba Wanaft päritub ja ump’iga üljeSs 
toobub orja Waljeforba. Safjti [äärne ternaft 
fiiS, fui faSwatame ümber enbib ja mis 
fõige tähtjam, fui tulewa [oo inimejifS faSs 
Watame, feS uue üfjiSfonna efjitawab. ©uur 
o[a foSwatuStöö[t õn praegu[el tõura! weel 
perefonnaS ja juft emabel. SaSte faSwas 
tu[eS tuleb toit rajaba [elle peale, et neift

fajulifub itljigfonnaliifmeb tulefs. Xöös 
oSfu[t tuleb attba mitte ainult poi[Ss wõib 
fa tütarlastele. £ütarlaft ainult „fobus 
fanafs" faSwataba olefS furitegu tema 
ja üfytSfonna wastu. 2J?eiI õn [ee fergc. 
'JJüngit tafiStu[t tütarlaste fwali[it[eeris 
mi[eie ei tefyta, Wõib aibataf[e igalpool 
[ellele faa[a.

Xeine a[i, miba tütarlap[e faSwatami[eS 
unustaba ei to£)i, õn [ee, et meie faSwas 
tarne tulewad ema. ©eba peab 
teabma perefonb ja fool. üftiijuguft ema, 
feS õn itfpSfonna fa[ulif liige, feS aftiiw* 
[eit üfyiSfonna tegewu[e[t o[a Wõtab ja feS 
mitte ainult tugemaib, terweib lap[i ei 
[kinnita Wõib neib fa w3äriltfelt fui oma 
järeltulijaib faSwataba oSfab.

StütarlaStejt faSwatame meie mitte 
«fobufanu* ja mitübawaib natft wõib 
utjisfonnale fajuliffe liifmeib, mitte aborbis 
tegijat, Wõib ema. S. A.

£oimetu[e märfuS. palume [elts 
[ili[i nii maalt fui limtaft oma arwamifi 
[elle fü[intu[e foljta järgmijeS numbris 
awalbaba.

^us küla
Calunatsterapmas üptsfonnatööl.

(Soffiitoroo lüia, ^owgorobi ringftmnaS.)

Minewal aastal, 13. oftoobril waliti õn naiStööliieft wälja jäänub ja rofjfcnt 
meie fülaS naiSfeltjiliSte fjulgaft 12 naiSs oma peretonrtaga [eotub, fätfib nab forias 
belegaati. üftenbe julgas olib enamjagu lifult belegaatibe töölis, wõt[ib aftirw[elt 
perefonnainime[eb, 18 a. funi 48 aastani. töö[t oja. $ooS fätS alati 70—80°/o. 
üföaatamata [elle peale, et talunatSterafjwaS Sga belegaat oli peale oma fooli töö, weel



mtngifugufe tülaS tegutfertra ü^iSfonrta orga; 
nijatjtooni fülge tinnitub (lüia uõutogu, 
fooli nõufogu, punane nurf jne) milleft ta 
oja pibi tootma ja tööga laaja aitama. 
@eba täitfib meie naiSbelegaabib Jorro; 
lifult. SfeäraniS filmapaiStem oli töö 
tülanõutogu juures. Üts belegaatibeft, meie 
fõige toanem feltfiline, õn malitub lüia 
rtõufogn remiSjoni fomiSjoni ejimeljefs. 
^üllemal aaStal jaab meie töö meel milja; 
fam olema, feft ttüüb õn meil juba töö; 
fogemnfi. $a lool anbis meile mitmeibli 
teabmifi. ©ügifets olgu talunaigterafjmaS 
malmis oma tööb jätlama. SBnja meeS; 
fcltfiližtele näibata, et meie nenbe ribabeft 
matja ei jää ja !a tööb jufpiba oglante.

Pähkel.
SSillu $Päf)lel, üts tegemamateft lirjafaaijotejl

Haisteraptoas õn tfe fitübt.
(Salme afunbuS, tJJcuStamere ringfonb.)

€>altne feebuturfuSteft ofamõttab.

Nõrgalt ebeneb töö meie ttaiSieraf); 
määte teStel. SSana äratganenub loban; 
tufe mõju õn meel lange. ÄoÜeftiimje elu 
füfimuS teetS nagu tjirmu. plenfomi luge; 
mifetoa tööprogrammi järele logufimab meie 
natSteraljmab taime joolful 2 lorba tung, 
mafjeft ta roljfem, et mitmefugujeib litfi; 
mufi naiSterafpoa ja laSte termist^oiuft ja 
loüeftiirrfeft majapibamifejt laljeubaba ja

arutaba. D^eeb fooSolefub leStatoab ta 
fumel ebafi, luib 1 lorb tung. Kiilas õn 
taunis palju naiSterafjmaib, aga fooSole; 
tutele ilmub ainult 2—15;ni. ^ogumab 
enamasti perefonnatnimefeb, tttbruluib aga 
õn mäga mälje nälja. SSiimane tooSolet 
lätg lorba ainult tolmanba Jorro tutju; 
mije järele, õige mäfjefe armuga. $eS õn 
fiütbi?. ÜRaiSteratjmab ife. Õn ta melji, feS



et faili naiste tegemuft ja maStupibift mõju 
oma naiste peale amalbamub. ipaljub 
loetoab naiStooSotefuib tipjalg ajamiitetS 
ja lapfitufS. ©ee mõjub argabe naiste: 
rapmaSte peale. $uib arujaajab talu: 
naiSterapmab ei tol)i mitte [eba tähele 
panna, täistöö ja liitumine õn äärmifelt 
tarroilif, mitte ainult meie Tiibus maib 
terroeS tlmaS. ©eltfilifeb ei tot)i oma tääb 
päbeneba. SSaja tõmapea meestele [elgetS 
tef)a naiSfooSolefutc täptfufeft, fug aru: 
tataffe majapibantife, termiSEjoiu, laSte= 
faSmatufe jne füfimufi. (špf tüll ©aime 
elanifub ülbtfelt ümbruStonna raEjmuSteft 
fultuurilifelt fõrgental aftmel feifamab, õn 
meie naiSteraljmagte arenemifega afi toguni

turb. (šnamaSti oleme 3—4 aaStafe efi* 
mefe aftme tooli fiaribufega, oja naifi pole 
niigi palju teabmifi omattbanub. 9Ui et 
tooSoletuteft ja ringibeft ofatuõtmine õn 
maga tanoiline. Soobame iuIemifuS, et 
naiStöö elatoamalt ebenefS. £Hila nõufogu 
ja noorte itbing õn fofjuStatub fefS faafa 
aitama. Sarmis fõrmalbaba igat tafistuft, 
mis naisfoošolefute tõttu futfumift fegab.

ÜJMitefS' futfuti meil ütjel õfjtul ta ülb= 
fooSolef, mis loomulifult naiStooSolefut 
fjalmaS.

üftaifeb, elatoamini tööle. Uue elu loo? 
mine läljeb lainena. Valjemat ei mõi olla 
tui ma|a jääbu

šftooreb loobušteablctfeb.

jpUUStCl ClfUU&US (S}3if)fma UngTonb, -ftomofelje raioon).

Auusta ajutibujeS organifeeriti õmblusi eeltööb, jmluStabeS, et [eal fjafataffe jällegi 
ring, ful)u [iSfe firjutafib 24 liiget. Dmb: fommuniSmi „päl)e tuupima" ja ntibagi
luSrittgi töö algab feptembri tuul, fuS tegeliffu abi ei anla. ©ellele tuleb aga
naiSteralpuab põÜutööft mabauemab. 9?ing roaStulööf auba.
[eab oma itležanbefS anba praftilifi julja: SiõõmuStam õn, et fefjtoentab talutiit:
tufi õmbluStööS ja mäljaõmblttjeS. põlleb reb ja naifeb ringi fafuft aru faamab ja 
jõufamate talupoegabe tütreb fatjumab igal miifil juba nititö püiiamab ringi eel:
nurja ajaba õmbluSringt organifatfioonilift tööbele faafa aibata. —E—

Safala ClfUttbllS (Seeningrabi ringfonb, SUttgiSfcpa raioon).
SSifalt, fuib ittagi liigub meil üpiS: niifama ruumib. ©elleft juft Ijaffabfi

foubline elu, nii mitme tuntama tafiStufe meie talunaine peale: uueb fooliruumib.
peate maatamata: puububjuljtira [eltfitine, — Salmel töötas fäfitööring,”nii et mõi:



fimc näitemitüfi forralbabn, mille fiSfes 
tutef uue foolimaja eljitamifefS läljeb. Äui 
feöeft raSfufeft üte fanme — fiiS pole 
feifuforb täbar. Hoolimaja ettemalrniStufe 
tööft ei jää naifeb maba, — olgugi, et 
enamasti mäEjefirjaoSfajab oleme ja fage= 
baSti nõufogube malitfufe fülapoliitifaga 
tuttamab ei ole.

Ha majanbufeeluS õn ebufamme. 2)iu= 
retfetaffe põüutööriistu, paremat fecmet 
ja tänarou feroabel forteeriti omab feemneb. 
Xänamu tõufiS marffa fa piimaüljifufe töö, 
mis fjulf aaStaib firatfeS. haiste ofamõtt 
üf)iSpiimatalitufeft olgu ütbine fjiiübfõna.

M. W.

Cttooonta lasteplats.
(H$õbia=Sfaufaafta, Strmaioirt rtngfonb.)

üftööbunub aaStal organifeeriti Simo Püia 
fütaS laSteplatS, millel fauniS miletfateS 
majanbuSliSteS tingimiSteS tuli töötaba, 
mille tagajärjel ei otnub mõtmalif üf)iSs 
fonblift toitmift foiratbaba, riiet muretfeba 
jmf. HitlarafjmaS ei olnub fa füllalt 
maStutulelif — faaja aitafib ainult üfjiSs 
fonbtifeb organifatfioonib ja afutufeb. Hui 
mõrrelba tänamu aaStaft tääb mööbunub 
aastaga, fiiS näeme juuri ebufamme, millele 
fuurešti faaja aitaS lüia nõufogu fultuur= 
jeftfioott. Xefjti aruanbeib laSteplatfi 
täfjtfufeft. 9J2ajanbuStiSte olube paranba; 
mijefS oli eralbatub mäiffeb jummab 
fooperatiimift, enejemafjuStnmijeft jne.

Hülarafjtoa, eriti laStemanemate maStu; 
tulef oli pää — mäljaarmatub mõneb 
üffifub, feüel ei otnub füllalt jelget pilti 
taSteaiaft. ^3latS töötab 1. juunift 50:ne

lapjego, fellebejt fuurem oja fepmifute ja 
fejfmiffube omab õn. Üf)i§fottbline toit- 
mine õn jiSje jealub. 3'ääb jootüiba, et 
tulemifuS olefS lOO°/o ectfoolilapfi laste- 
platfil ja et mauemab igatpibi tööle faaja 
aitafS ja puubufeib igafiifgfelt armuStafS.

Soobame, et limoonlaStel ega teistel ei 
mõi mhtgifuguft faptluft laSteplatfi fafus 
liffuje lotita olla, jeft laSteplaiS õn eels 
foolitaStele foolifs, fuS uab juba palju 
fafuliffa fjarjumufi jaamab ja folleftiimjuft 
õpimab — mis aitab neift fafuliffa üfjiS; 
fonna liifmeib faSroataba.

^üllemal aastal peafS igaS eesti afun= 
bujeS laSteplatS töötama.

SaStepIatfi faubu mabanemab maas 
naifeb, laSte mauemab, murejt laSte üle, 
nii aitame töömiljafujt tõsta.

©etlepöraft fõif tööle!
„Lasteplats“.

Sitooonia lastegrupp.



Kiriau)asiufed

StüfimuS: Dlcn Iapfe ema, lede ifa Olt 
teifega abielu§ enne mittu Iapfe fünbimift. 
®a§ õn mul õigu§ Iapfe ifa Ideft toiburat)a 
nõuba ja luibaš feHega peale baiata?

Marta L.
23 a § t u § : Seil õn täieltl õtgu§ lapfele 

toitmiferalja nõuba. Seie Iapfe ifa abielu 
teife naifega ei roota Iapfe ifa õtgufi — tfa 
jääb ijal§ ja õn fopuStatub oma laft toitma. 
IRõubmifega pöörale rabraalobtu poole.

SE ü f t tu it § : Dlen ülfil inimene. 331ee§ 
õn furnub ja pean tolme alaealift laft toitma, 
polla faatt 42 rbl fuu§. ŠEuiba§ faatš lastele 
riilliffu abi ebl neile lastemajas lopta leiba. 
Äut|u poole algufeS pöörata tuleb ? ©lan 
SeningrabiS feffraiooniS. —•—

28 a§tu§: Seti tuleb pöörata raiooni 
ratjraabaribufe nõutogu poole, tui ifa oli 
tinnitatub, faatoab 3 laft 2/3 tema raiimafe 12 
luu feflmife palga järele, ©ei jul)tumifel 
tuleb pöörata ünnituSfagfabeSfe.

©elti internaabi a§ju§ tuleb DblaSti £>a= 
ribuSofalonna ©e§ti inSpcltoriga läbiräätiba 
(ipiebaanorot uul. 7).

SE ü [im u§: SEaS toärioimitte, puuber* 
bamine ja moeb õn 31. 2. elaioale nai§tcra£); 
toale lubatub? X.

28 a § t u §: 23ärraimtfe ja puuberbatnife 
lüfitnufeä tuleb eeftfätt toaabata, f e § raär= 
toiraab ja puuberbatuab. 21ceb õn lobanlaSte 
naifeb, tütreb, armulefeb, müubaroab naifeb, 
übefõnnga fõif, te§ tapatoab efineba mel)e 
fuguit)ü täitjatena. 22ärra teeb araalilu naife 
farnalefg ja õputab fellcga meešte fugutunnet.

SE e 3 et to a r to i ega puuberba? 
SeabtouSltfcb naiStöölifeb ja talunaifeb, pot- 
tcilafcb, lomnoorfoolafeb, aftiirafeb tegetafeb, 
õpetlafeb, üpefõnaga ifefeiStoab naifeb, aitnud 
feb fotfialiSmi el)itajab.

Söärraimtfe ja puitberbamife füftmuS tuleb 
eitaroalt otfuštaöa. Serrae näonabl õn lõige 
fuurem ilu. Suleb rol)fem puljtufe ja >ot§* 
tarbeloljafe toitmife peäle rõljlu panna, ©elle 
afemel, et fallifl loSmeettfat (roärrai, puubert, 
lõhnaõli) ja igafugufeib fjilpufib muretfeba, 
antagu fee rapa toibu ja puptufe peale. Söö« 
liSte ja talupoegabe ilu õn terrad ja pubtuS.

SE ü f t m u § : SEuibaS raabapabertt lobufel 
teel raalmigtaöa ? ' H. R.

28 a § t u §: 5)3annalfe hoolega pubäStatub 
lai faiaplaat plitöa pääle, nii etfoojalS läheb, 
fti§ laotaffe poogen raalget paberit pääle ja 
õõrutalfe paberit liireSti laia roaba tüliga.

Wastutaw: toimetuse-kolleegium. Wäljaandja: „Külwaja“ (u3d. nKiOAi>Ban“).

Kansas: Lõigete joonestused.
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